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from A Letter for Lovers and Haters 
 

…In this life I can do what I want, 

Everyone will remain jealous 

Even shrouded in my wounds 

How many times one has to die. 

Before I’m an old lady with a crooked spine 

I might go to a meditation centre... I might not... 

I might behave... I might not... 

I might ‘get on’ with whoever I meet... I might not 

My corpse might look pretty... it might not 

I might move the trove of my poems into cyberspace 

Or make an appointment with the grim reaper... 

In practice 

I forget my age, 

I wage wars for a world that is worth living in 

I harrow this soiled and sodden field of life 

I sow the seeds of dukkha 

Until my bones fall apart. 
 

            Ma Ei (b. 1948) 

      translated from the Burmese 

      by ko ko thett & James Byrne 
 

  from “Bones will Crow - 15 Contemporary Poets” edited and translated by ko ko thett and James Byrne, published by Arc Publications 2012. Reproduced here by permission.   

 

 မွ  ခ်စ္သူ မုန္းသူ  ဖ္ ဖုုစစာ 

 ...လုပ္ခ်င္ရစာ ေရ းလုပ္္ႏဖငု္ေသးဖ ္ေသးမွစာ 

 ဒဏ္ရစာဗရပ  ျ စ္ေနဖစာေဖစာင ္

 မနစာလုဖ းနဖ္ုဖ ိလဖမ္ေ္ ့ေသ့ခ်စာ 

 သယ္္ႏွစ္ခ္မ်စား ေသရမွစာမဖုုဖုန္း 
 ့  စားႀိ း ဖ့ု ခ္းမိုန္းခင ္

 ဖရစားစခန္း းင္ . . . မးင္ . . . 
 ဆင္ဆင္ျခင္ျခင္ ေန . . . မေန . . . 
 ေဖ ြဖ ္ေလူန ု ‘ဖည္ေ္ေ့စာငေ္ပ္င္း’ . . . မေပ္င္း 
 ့ေလစာင္းလ ွဖုု . . . မလွ ဖုု႔ိ္ 
 ့င္ဖစာနိ္ . . . းိ္သ္ဆဖုိေ္ပပၚ 
 ိဗ်စာသဖုိ္ ေရ ြ ဖုု 
 ေသမင္းန ု ့ခ ဖ်န္း့ခ်ိ္ 
 လိ္ေဖ ြ . . . ့သိ္ေမ္ေ . . . 
 ဖန္ေ့စာင္ ေနသ စားရ ဖုု စစခ္င္း 
 ေဟစာသည္ ညစပ္ဖ္ေပစုဖ ္ေလစာိဖလင္းမွစာ 

 ဒုိၡေဖ ႔ယ္႔ဖုး ပ ဖ် းခ် 
 ႐ိုုးဖုုးေျမိ် ဆဖုပ္ေဖစာ္ေတ တ 
  
      မ ဖ့ 


